Motorized Floor & Ceiling TV Lift
Stand-uchwyt sufitowy elektryczny wysuwany
Motorisierter TV-Lift fir Boden und Decke
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Téléviseur motorisé au sol et au plafond

Elevador de TV motorizado de suelo y techo
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Sollevatore TV motorizzato a pavimento e a soffitto

4

Gemotoriseerde vloer- en plafond TV-lift
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Motorizovany podlahovy a stropni televizni vytah

Lift TV motorizat pentru podea si tavan
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| Preparation

o What are the specifications ‘ﬁ

you need to know? Weight Capacity

45kg (991bs)

9 What are the tools you
require while installation?

A

Tape

9 Things you need to know
before installation
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Power Input Flat/Curved VESA
100~240V 32"-55" Compatible

L

—————
Allen Key Crescent Wrench Phillips
(Included) (Included) Screwdriver

Now let's start the installation.
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Drill

Ensure that you have received all parts according to the component checklist prior to installation.
If any of the components are missing or damaged, contact your local seller for a replacement.

- | Checklist and Installation
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This page can be torn so that it's easier for you to match the components with the images.




Ceiling Mounting Floor Mounting

A Please prepare a proper cabinet before installation. A Please prepare a proper cabinet before installation.
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In order to avoid collision and
and all cables away from the TV lift.
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Note: T @
wire pulls, keep the control/ box
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Note: Match the remote
m control with the contro/
box for the first use.
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Note: Install screw (L) in appropriate holes based on
the actual mounting distance.
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Note: Attach Plate (B) to
appropriate holes of the
column based on the actua/
needs.

B]

o

ey




Floor Mounting
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Ceiling Mounting
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Ceiling Mounting
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Floor Mounting
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Ceiling Mounting

B

g i

N
I
S o o ? 0 O oo K/‘;_
— >
/(Q /,Q
o f o
o o4
J

7b Floor Mounting
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Ceiling Mounting

8b Floor Mounting
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The product is powered by electricity. In order to avoid burns, fire and electric shock and make sure the safe and correct use of the system and
maintain the longevity of the overall construction and the built-in electronics, please read the instructions carefully.

A\ Warnings

- This appliance can be used by children aged from 8 years and above if they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe
way and understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without
supervision.

- Persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge must not use the appliance, unless they're under supervision,
understand the hazards involved or they have been thoroughly instructed in the use of the apparatus by a person who is responsible for the safety of these
persons.

- Don't leave the cords or plug unorganized in order to prevent tripping hazards.

- Any attempts to reconstruct the construction aren't allowed.

A Electrical Safety Instructions
- The appliance is only to be used with the power supply unit provided with the appliance. Alterations of the given power unit aren't allowed.

- Never operate the system with a damaged power supply cord or plug. If any parts is damaged, please contact your service agent of purchase for a replacement.

- Never operate the system if it's in moist environment or its electrical components has contact with liquids.
- Don't clean the product while the power is still connected.

- Don't disassemble or replace components while the power is still connected.

- Unplug the appliance when the system isn't in use, and place the power plug out of children reach.

| Remote Control Operation Instructions

) A. Coding of Remote Control and Control Box
STEP1: Double press “ @ ” button of the control box to turn on the indicating light and enter program coding mode.
STEP2: Press and hold “ a”+ “ @® ” button on the remote control to enter program coding mode with the back light flashing. Keep
pressing the two buttons until the back light stops flashing and the light of control box is off indicating success.
Note: If program coding fails because of the timeout, repeat above steps until successful.

B. Button Functions

Remote Control

1. Upward/Downward Movement
Ceiling Mounting: Press and hold the “ & ” button, and the mount will move upward. Press and hold the “ & ” button, and the mount will
move downward.

Floor Mounting: Press and hold the “ ¥ ” button, and the mount will move upward. Press and hold the “ A ” button, and the mount will
move downward.

Note: The remote (Note: Clear up all obstacles within the range of motion.)

control is powered 2. Default Position

by two AAA batteries Ceiling Mounting: Press the “ @) ” button and the mount will automatically move upward to the default highest position.

(not included). Floor Mounting: Press the “ @) ” button and the mount will automatically move downward to the default lowest position.

Control Box

1. Program Coding

Double press the “ @& ” button to turn on the indicating light and enter program coding mode.

2. Default Position

Ceiling Mounting: Press and hold the “
Floor Mounting: Press and hold the “

NI

) ” button, and the mount will move upward to the default highest position.
) ” button, and the mount will move downward to the default lowest position.

| Troubleshooting Guide
In Front

This Troubleshooting Guide will assist you in identifying and solving common problems and answering questions you may have about the product. Contact your

place of purchase should the answer to your question or problem not be found in this Troubleshooting Guide and/or for any after service parts and sales support.

Possible reasons motorized mount does not respond to remote control.
TV Mount

* The AC/DC end of the power cord may be unplugged/disconnect from the outlet/mount. Check the connection to ensure the unit has power.
* Incorrect operation. Please follow the instructions found in the manual to properly operate the mount.

Remote Control&ControlBox

*The remote control operating distance may be too far and not in range of the mount. Acceptable range should be less than 30 feet (10m).

* The battery in the remote control may be low or dead. Replace the batteries.

*The program coding may fail. Follow the instructions to operate coding of remote control and control box.

* The remote control, linear actuator or control box may be broken. Check to see if the indicator LED lights on when any button is pressed. If not, contact
your place of purchase for a replacement.
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Disposal: The product with this mark indicates that this product
shouldn't be disposed with other household wastes throughout the
EU. To prevent possible harm to the environment or human health
from uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote
the sustainable reuse of material resources. To return your used
device, please use the local recycle service or contact your point of
purchase to withdrawn the product.

Read the entire instruction manual before you start installation and assembly. If you have any questions regarding any of the instructions or warnings, please
contact your local distributor for assistance.
CAUTIO|
Use with products heavier than the rated weights indicated may result in instability causing possible injury.
* Please closely follow the assembly instructions. Improper installation may resultin damage or serious personal injury.
« Safety gear and proper tools must be used. This product should only be installed by professionals.
+ Make sure that the supporting surface will safely support the combined weight of the equipment and all attached hardware and components.
+ Use the mounting screws provided and DO NOT OVER TIGHTEN mounting screws.
+ This product contains small items that could be a choking hazard if swallowed. Keep these items away from children.
« This product is intended for indoor use only. Using this product outdoors could lead to product failure and personal injury.
IMPORTANT: Ensure that you have received all parts according to the component checklist prior to installation. If any parts are missing or faulty,contact
your place of purchase for a replacement.
MAINTENANCE: Check that the product is secure and safe to use at regular intervals (at least every three months).
Lesen Sie die gesamte Bedienungsanleitung, bevor Sie mit der ion und Montage begi Wenn Sie haben Fragen zu Anweisungen oder Warnungen Wenden Sie sich
an |hren 6rtlichen Handler, um Unterstiitzung zu erhalten.
VORSICHT:
« Die Verwendung mit Produkten, die schwerer als die i sind, kann zu ilitat fuhren und mogliche Verletzungen verursachen.
- Bitte befolgen Sie die Montageanleitung genau. Eine unsachgemaBe Installation kann zu Schaden oder schweren Verletzungen fithren.
« Sicherheitsausriistung und geeignete Werkzeuge miissen verwendet werden. Dieses Produkt sollte nur von Fachleuten installiert werden.
« Stellen Sie sicher, dass die Auflageflache das Gesamtgewicht des Gerats und aller angeschlossenen Hardware und Komponenten sicher trégt.

« Verwenden Sie die ten auben und ziehen Sie die Befestigungsschrauben NICHT ZU fest an.
- Dieses Produkt enthélt kleine ] die beim Ver 1 eine E darstellen kénnen. Halten Sie diese Gegenstande von Klndern fern.
« Dieses Produkt ist nur fur den i Die dieses Produkts im Freien kann zu Produktversagen und Verletzungen fiihre|

WICHTIG: Stellen Sie vor der Installation sicher, dass Sie alle Telle gemaR der Komponenten-Checkliste erhalten haben. Wenn Teile fehlen oder feh\erhaf( sind, wenden Sie
sich an Ihre Verkaufsstelle, um ErsatZZu erhalten

WARTUNG: Uberpriifen Sie in ( alle drei Monate), ob das Produkt sicher und sicher zu verwenden ist.

Lisez I'intégralité du manuel d'instructions avant de et Sivous avez des questions concernant les instructions ou les avertissements,
veuillez contacter votre distributeur local pour obtenir de I'aide.

MISE EN GARDE:

+ Une utilisation avec des produits plus lourds que les poids nominaux indiqués peut entrainer une instabilité pouvant entrainer des blessures.

+Veuillez suivre attentivement les instructions de montage. Une installation incorrecte peut entrainer des dommages ou des blessures graves.

+Un équipement de sécurité et des outils appropriés doivent étre utilisés. Ce produit ne doit étre installé que par des professionnels

+Assurez-vous que la surface de support supportera en toute sécurité le poids combiné de I'équipement et de tout le matériel et les composants attachés.

« Utilisez les vis de montage fournies et NE SERREZ PAS TROP les vis de montage.

+ Ce produit contient de petits artlc\es qui pourraient presen(er un nsque d' etouffemem en cas d'ingestion. Gardez ces articles hors de la portée des enfants.

+ Ce produit est destiné a une enintérieur L de ce produit a I'extérieur peut entrainer une défaillance du produit et des blessures corporelles.
IMPORTANT: assurez-vous d'avoir regu toutes les piéces conformément & la liste de controle des composants avant I'installation. Si des piéces sont manquantes ou
défectueuses, contactez votre vendeur pour un remplacement.

ENTRETIEN: vérifiez que le produit est sar et sdr a utiliser a intervalles réguliers (au moins tous les trois mois).

Lea todo el manual de instrucciones antes de comenzar la i i6n y el montaje. Sitiene alguna pregunta con respecto a las instrucciones o advertencias, comuniquese con
su distribuidor local para obtener ayuda.

ADVERTENCIA.

« El uso con productos mas pesados que los pesos nominales indicados puede causar inestabilidad y posibles lesiones.

- Siga atentamente las instrucciones de montaje. Una instalacion incorrecta puede provocar danos o lesiones graves.

« Se deben utilizar equipos y herramientas de seguridad adecuados. Este producto solo debe ser instalado por profesionales.

+ Asegurese de que la superficie de apoyo soportara de forma segura el peso combinado del equipo y todos los componentes y hardware adjuntos

« Utilice los tornillos de montaje proporcionados y NO APRIETE DEMASIADO los tornillos de montaje

« Este producto contiene elementos pequefios que pueden presentar un peligro de asfixia si se ingieren. Mantenga estos articulos fuera del alcance de los nifios.

« Este producto esta disefiado inicamente para uso en interiores. El uso de este producto al aire libre puede causar fallos del producto y/o lesiones personales.
IMPORTANTE: Asegurese de haber recibido todas las piezas de acuerdo con la Lista de verificacion de antes de laii on. Si falta alguna pieza o esta
defectuosa, péngase en contacto con su distribuidor para que la reemplace.

MANTENIMIENTO: Compruebe que el producto sea seguro de usar a intervalos regulares (al menos cada tres meses).

Leia todo o manual de instrugdes antes de iniciar a instalagdo e montagem. Se vocé tiver alguma divida sobre quaisquer uma das instrugdes ou avisos, por favor, entre em contato com o
seu distribuidor local para assisténcia.
ATENGAO: O uso com produtos mais pesados do que os pesos indicados pode resultar em instabilidade, causando possiveis danos.
. Os suporles devem ser anexados como especificado nas instrugdes de montagem. A instalagéo incorreta pode causar danos ou sérias lesdes pessoais.
de devem ser utilizadas. Este produto s6 deve ser instalado por profissionais.
. Cerllflque se que a superficie de suporte suportard com seguranga o peso combinado do equipamento e todas as ferragens e componentes anexados.
« Use os parafusos de montagem fornecidos e NAO APERTE EXCESSIVAMENTE os mesmos.
« Este produto contém pequenas pegas que podem causar asfixia se ingeridas. Mantenha esses itens longe do alcance de criangas.
« Este produto destina-se somente para uso interno. Usa-lo em ambiente externo pode causar falhas no produto e lesdes pessoais.
IMPORTANTE: Assegure-se que vocé recebeu todas as pegas, de acordo com a lista de componentes, antes da instalagéo. Se alguma pega estiver faltando ou ¢ defeituosa, contate o seu
distribuidor local para substituig&o.
MANUTENGAO: Certifique-se que o suporte seja seguro e protegido para o uso em intervalos regulares (pelo menos a cada trés meses).
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Przeczytaj calg instrukcje obstugi przed rozpoczeciem instalacji i montazu. Je$li masz jakiekolwiek pytania dotyczace instrukcji lub ostrzezen, skontaktuj sie z lokalnym
dystrybutorem w celu uzyskania pomocy.

CAUTION

zZpre i ciez niz masa moze ¢ ni i "\ ntualne obrazenia.
« Prosze $ci$le przestrzegac instrukcji montazu. Ni i moze ub zne obrazenia ciata.
+ Nalezy uzywac sprzetu ochronnego i odpowiednich narzedzi. Ten produkt powinien byé |ns(a\owany wyiqczme przez profesjonallstow
« Upewnic¢ sig, ze powierzchnia noéna bezpiecznie utrzyma taczny ciezar sprzetu oraz catego sprzetu i .

« Uzyj dostarczonych $rub montazowych i NIE DOKRECAJ SRUB ZBYT MOCNO.
« Ten produkt zawiera mate przedmioty, ktére moga stwarzaé ryzyko zadtawienia w przypadku potknigcia. Trzymaj te przedmioty z dala od dzieci.
« Ten produkt jest pr ylas ie do uzytku w riach. Uzywanie tego produktu na zewnatrz moze prowadzi¢ do awarii produktu | obrazen ciata.
WAZNE: Upewnij sig, ze przed instalacjg otrzymalte$ wszystkie czgsci zgodnie z listg . Jesli brakuje j; czeécilub sg one uszkodzone,
skontaktuj sig z miejscem zakupu w celu wymiany.
KONSERWACJA: Regularnie (przynajmniej co trzy miesigce) sprawdzaj, czy produkt jest bezpieczny w uzyciu.
Leggere l'intero manuale di istruzioni prima di iniziare I'i ioneel" io.In caso di relative a istruzioni o avvertenze, contattare il rivenditore locale
per assistenza.
AVVERTIMENTO:
« L'uso con prodotti piti pesanti del peso nominale indicato pué causare instabilita e possibili lesioni.
- Seguire attentamente le istruzioni di montaggio. Un'installazione impropria pué causare lesioni gravi o danni.
necessario utilizzare attrezzature e strumenti di sicurezza adeguati. Questo pmdollo deve essere installato solo da professionisti.
< Assicurarsi che la superficie di supporto sosterra in modo sicuro il peso combinato del e di tuttii e hardware collegati.
« Utilizzare le viti di montaggio fornite e NON SERRARE ECCESSIVAMENTE le viti d\ montaggio.
+ Questo prodotto contiene piccoli oggetti che possono presentare un rischio di soffocamento se ingeriti. Tenere questi oggetti fuori dalla portata dei bambini.
+ Questo prodotto & progettato solo per uso interno. L'utilizzo di questo prodotto all'aperto pud causare guasti al prodotto e / o lesioni personali
IMPORTANTE: assicurarsi di aver ricevuto tutte le parti in base all'elenco di controllo dei componenti prima dell'installazione. Se una parte & mancante o difettosa, contattare
il rivenditore per la sostituzione.
MANUTENZIONE: Verificare che il prodotto sia sicuro da usare ad intervalli regolari (almeno ogni tre mesi).

Lees de volledige instructiehandleiding voordat u met de installatie en montage begint. Als u vragen heeft over een van de instructies of waarschuwingen, neem dan contact op
met uw lokale distributeur voor hulp.

VOORZICHTIGHEID:

- Gebruik met producten die zwaarder zijn dan de aangegeven nominale gewichten, kan leiden tot instabiliteit en mogelijk letsel veroorzaken.

- Volg nauwgezet de montage-instructies. Onjuiste installatie kan leiden tot schade of ernstig persoonlijk letsel.

- Ermoeten veiligheidsuitrusting en geschikt gereedschap worden gebruikt. Dit product mag alleen worden geinstalleerd door professionals.

- Zorg ervoor dat het onder opperviak het ineerde gewicht van de apparatuur en alle bevestigde hardware en componenten veilig kan dragen.

- Gebruik de meeg de oeven en DRAAI de oeven NIET TE VAST.

« Dit product bevat kleine voorwerpen die bij inslikken verstikkingsgevaar kunnen opleveren. Houd deze items buiten bereik van kinderen.

- Dit product is alleen bedoeld voor gebruik binnenshuis. Als u dit product buitenshuis gebruikt, kan dit leiden tot defecten aan het product en persoonlijk letsel.
BELANGRIJK: Zorg ervoor dat u alle onderdelen hebt volgens de comp voordat u met de installatie begint. Als er onderdelen ontbreken of
defect zijn, neem dan contact op met uw verkooppunt voor vervanging

ONDERHOUD: Controleer met regelmatige intervallen (minstens om de drie maanden) of het product veilig is voor gebruik

Pfed zahajenim instalace a montaze si piectéte cely navod k pouZiti. Mate-li jakékoli dotazy tykajici se pokynii nebo varovani, pozadejte o pomoc mistniho distributora.

“Q
POZOR:
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« Pouziti s vyrobky t&Z§imi, neZ je uvedena jmenovita hmotnost, miZe mit za nasledek nestabilitu zpisobujici mozné zranéni

« Dukladné dodrZujte montazni pokyny. Nespravna muze mitza inebo vazné zranéni osob.

* Musi byt pouzny ochranné pomicky a spravné nastroje. Tento produkt by mél instalovat pouze profesional.

« Ujistéte se, Ze nosny povrch bezpeéné unese celkovou hmotnost zafizeni a ve$kerého pfipojeného hardwaru a

+ Pouzijte dodané montazni srouby a montazni srouby NEPRETAHUJTE

+ Tento vyrobek obsahuje malé predméty, které by pfi poziti mohly predstavovat nebezpeéi uduseni. Tyto predméty uchovavejte mimo dosah déti.

« Tento vyrobek je uréen pouze pro vnitfni pouziti. Pouzivani tohoto produktu venku mize vést k jeho poruse a zranéni osob

DULEZITE: Ped ms(alacl se ujistéte, ze jste obdrzeli viechny sougasti podle kontrolniho seznamu sougésti. Pokud nékteré souéasti chybi nebo jsou vadné, pozadejte o
vyménu misto zakoupen

UDRZBA: V prawdelny’cn intervalech (nejméné kazdé tii mésice) kontrolujte, zda je produkt bezpe&ny a bezpeény.

Cititi intregul manual de instructiuni inainte de a incepe instalarea si asamblarea. Dacé aveti intrebiri cu privire la oricare dintre instructiuni sau avertismente, va rugém sa
contactati distribuitorul local pentru asistenta.

PRUDENT

- Utilizarea produselor mai grele decét greutatile nominale indicate poate duce la instabilitate provocand posibile vatamari.

- Va rugam sa urmati cu atentie instructiunile de e. O instalare e poate duce la deteriorari sau vatamari corporale grave.

- Trebuie utilizate echipamente de siguranta si unelte adecvate. Acest produs irobuto instalat numai do care profesionisti

+ Asigurati-va ca suprafata de sustinere va sustine in siguranta greutatea 1tului §i a tuturor comp hardware si atasate

« Utilizati suruburile de montare furnizate si NU STRANGETI suruburile de fixare.

+ Acest produs contine obiecte mici care ar putea reprezenta un pericol de sufocare in caz de inghitire. Pastrati aceste obiecte departe de copii

« Acest produs este destinat exclusiv utilizarii in interior. Utilizarea acestui produs in aer liber poate duce la defectarea produsului si la vatamari corporale.

IMPORTANT: Asigurati-va ca ati primit toate piesele conform listei de verificare a componentelor inainte de instalare. Daca plesele lipsesc sau sunt defecte contactatilocul
de cumpdrare pentru inlocuire.

INTRETINERE: Verificati daca produsul este sigur si de utilizat la intervale regulate (cel putin o daté Ia trei luni).
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